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Huic Arria funus ita paravit, ut ignorarétur a marTto; quin immo cum illa cubiculum marftti
intraverat, vivere filium simulabat, ac marito persaepe interroganti, quid ageret puer,
respondébat: «Bene quiévit, libenter cibum sumpsit». Deinde, cum lacrimae suae, diu cohibitae,
vincerent prorumperentque, egrediebatur;

Accipe nunc quid postea Nasica fecerit. Paucis post diebus cum Ennius ad Nasicam venisset et
eum a ianua quaereret, exclamavit Nasica se domi non esse, etsi domi erat. Tum Ennius indignatus
quod Nasica tam aperte mentiebatur: " Quid" inquit "Ego non coghosco vocem tuam?" Visne scire
quid Nasica responderit? "Homo es impudens.

Tam prope a muris habemus hostem! Itaque cavete periculum, tutamini patriam. Opibus urbis
nolite confidere. Fiduciam quae himia vobis est, deponite. Neminem credideritis patrige
consulturum esse, nisi vos ipsi patriae consulueritis. Mementote rem publicam in extremo
discrimine quondam fuisse!"

«Ita est» inquit Accius «ut dicis; neque id me sane paenitet; meliora enim fore spero, quae
deinceps scribam. Nam quod in pomis est, idem esse aiunt in ingeniis: quae dura et acerba
nascuntur, post fiunt mitia et iucunda; sed quae gignuntur statim vieta et mollia, hon matura mox
fiunt sed putria».

TTAPATHPHZEIZ

A. Na petagppdoete ota Néa EAAnvVIKA Ta uoypappioyéva amoomdopdard.

Movadec 20



B.1.a. Na xapakTtnpioeTe TiIC TapakdTw Tep1ddoug pe Thv Evdeifn Zwotéd R AdBoc.

a. O opo1dTnTEC TNC AdTIVIKAC pE Thv EAANVIKA ogeihovTal oThv KoIVA KATaywyh Toug amd Tov
Ivdocupwmdiko xwpo.

p. Xpovikd opdonyo yia Th oUuOThHATIKA KaAAiépyeid ThG AATIVIKAGC YAWOOAg Kal Thv Trapaywyn
a&16hoywv Kelpévwy Bewpeital To 240 m.X.

v. H empiwon moAwv eAAnVIKWY Aé€ewv péxpl OAUEPA OTIC PWHAVIKEC YAWOOEC o@eiAeTal oTh
HETAQOPA TOUC OTN AATIVIKA YAwoaoa.

3. Ta didgopa AoyoTexViKd €idn TNG pWHAIKAC AoyoTeXviag akoAouBoUv diagopeTikA e§EAIEN amd Tnv
avrioToixn sAANVIKA.

€. Kata tn didpkeia Tou Meoaiwva kai Tou QupuaviggoU ATav meplopiopévn N Xpnon Thg AdTIVIKAG
yAwooag.

OT. ZTnv KAAOIKh €moxXA n AATIVIKR AoyoTexvia mepvd amé To ortddio ThC Hadnreiag, Twv
TEIPAUATIONWY Kal ThG TOAUTIOIKIANG avixveuong oth ¢don TnG UYnAAg Onuioupyiag Kai Tng
KAAAITEXVIKAG EKAETTTUVONG.

C. O Mdpkoc¢ TUAAIog Kiképwvag aoxoARBnke Hévo pe Thy pnTopikh Tpdén.

n. O Bdppwv gixe Tnv @APN Tou o KaAAigpynpévou avdpeoa otou¢ Pwpdaioug kal Tou KaAUTepou
yvwaTn TnG AdTIVIKAG YAWwoaoag Kai 6Ang ThG apxaidétTnTag.

©. Me Tnv 10Topioypagia acxoAnOnkav o IoUAio¢ Kaioap, o KopvAAiog Némwe kar o ZaAAouoTiog
Kpiomocg.

I. ZToug Xpovoug Tou Kiképwva, o @IA0COQIKOC Kal TMOMTIKOC OTOXAOWOC AUTOVOUEITAl Ao TA
eANVIKA TTPOTUTIA KAl 00NYEITAl 0 TPOOWTIKEG ETIAOYEC KAl KATAKTAROEIG.

Movadec 10

B.1.p.Na evromioeTe Tnv €TUHOAOYIKA Ouyyéveld Twv TdpakdTw Aé€ewv oTa amoomdopata Twv
AATIVIKWYV Kelpévwy Tou oag d0Onkav: opootovdia, dwudrio, Iavoudpiog, TeipaTAG, YEVOC.

Movadec 10
I.1. Na ypdyete Toug TUTTOUG TrOU {NTOUVTAI YId KABEWId atd TIC TTapakdTw Aé€eig:

funus: ovopadTiKA TANBUVTIKOU

filium: KANTIKA evikoU

puer: aiTiaTiki TANBUVTIKOU

diebus: agaipeTikA gvikoU

domi: KANTIKA TTANBUVTIKOU

tuam: yevikn evikoU 0To oud£éTepo YEVOC 0TO P TPOOoWTO Yid TToAAOUG KTATOPEG
impudens: To emippnua oTov BeTik6 PaBud

muris: KANTIKA evikoU

Opibus: yevikh TANBuvTIKOU

nimia: Tov avTioToiXo TUTTO oToV UTtEPOETIKO PaBud
ipsi: ovopaoTikA TANBUVTIKOU 0TO 0UdETEPO YEVOG
discrimine: ovopaoTIKA evikoU



pomis: aITiaTiki TANBUVTIKOU
dura: doTIkA TANBUVTIKOU 0TO 0UBETEPO YEVOG OTOV CUYKPITIKO PaBuo
mitia: yeviki TANBUVTIKOU 010 0UBETEPO YEVOC OTOV UTTEPOETIKO PaBUo

Mavddec 15

I.2. Na ypayeTe Toug TUTTOUC TTou {NnToUvTal yia kaBéva amoéd Toug TapakdTw pnuaTikoUg TUToug (yia

TOUC TIEPIPPATTIKOUC TUTTOUC va AnwBei uttdwn To UTTOKEIUEVO):

intraverat: y eVikO UTTOTAKTIKAC eveEOTWTA oTnV idi1ad pwvA
ageret: yevikA evikoU TG HETOXAG EVEOTWTA OTO APTEVIKO YEVOG
quiévit: p TANBUVTIKG 0pIOTIKAG pHEAAOVTA aTNV AAAN pwvA
fecerit: P evikO TTPOOTAKTIKAG EVEOTWTA OTHV id1d PWVA
venisset: amapépeaATo eveoTwTa 0TV dAANR WVA

quaereret: amapéUparto TApAKEIHEVOU aTNY id1d PWVA
mentiebatur: doTikA evikoU Tou yepouvdiakoU aTo ONAUKO yévog
Vis(ne): a TAnBuUVTIKO UTOTAKTIKAG TTapaTaTikoU

responderit: apaipeTikn goutivo

nolite: p TANBUVTIKO OPIOTIKAG EVEOTWTA

deponite: a TANBUVTIKO UTTOTAKTIKAG UTTEPOUVTEAIKOU aTNhV id1a pWVA
consulturum esse: Tov avTioToiXo TUTO oTNV AAAN YWVA

fuisse: y TANBUVTIKO TTPOOTAKTIKAG EVEOTWTA

scribam: P €VIKO UTTOTAKTIKAG TTApaKeIdéVOU oThV AAAN QWVA
gignuntur: aitiatikh evikoU Tou yepouvdiou aThv dAAn pwvhi

Movaddeg 15

A.1.a. Accipe nunc quid postea Nasica fecerit: va epappdoete oTnv deutepeUouoa TAdyid
EPWTNUATIKA TTpdTACN ThY akoAouBia xpovwy (Hovddec 3) Kal va KAVETE TIC ATIAPAITNTEC HETATPOTIEG

£T01 WoTe va dnAWvel To UoTeEPOXPOvo aTo Ttapov (povadda 1).

Movddec 4

A.1.p. «cum Ennius ad Nasicam venisset»: Na avayvwpioete To €ido¢ The TpédTAONG, vd
aITIOAOYNOETE TOV TPOTIO £10AYWYNC TNG, TOV TPOTIO EKYOPAC TNE Kal va ONAWOETE Th OUVTAKTIKA TNG

AgiToupyia.

Movddec 6

A.1.y. Paucis post diebus: va ekppdoeTe Tnv idid eMppnUATIKA axéon e 10080vapo TpOTo Kai vd

dNAWOETE To «TIPIV» PE OAOUC Toug TIBavoUg TPOTIOUC.

Movddec 4,5



A.2.a. cavete periculum / Neminem credideritis: va nAwoeTe TNV amayépeuon pe 6Aoug Toug
duvaToug TpOTOUG.
Movadec 3,5

A.2.p. «Bene quiévit, libenter cibum sumpsit»: va peTatpéyeTte TNV TPOTAON OE ATAPEHPATIKA
pe e€dpTnon "Arria dixit". (evvoeital umokeigevo ota quiévit kai sumpsit To “puer”)

Movadec 3

A.2.y. cum Ennius eum a ianua quaereret, exclamavit Nasica: va petatpéyere Thv deutepeouoa
TPOTACN OE HETOXA.

Movadec 3

A.2.5. Na avayvwpioeTe OUVTAKTIKA TIC TTdpakdTw A£EeIc: a marito, diebus, se, consulturum esse,
rem publicam, me.

Movddec 6

Euxopnaote Enmttuxialll




